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Eine schwierige Lage

■	 Setzen Sie den fehlenden unbestimmten Artikel ein:

Laura è in una situazione difficile. A scuola prende un’insufficienza dietro l’altra; 
l’ultima è un quattro in inglese! Da una settimana prende lezioni private e non 
una ma addirittura due volte la settimana! Ma il professore è un vero princi-
pe azzurro e Laura si è presa una cotta! Fra un po’ arriva. Laura si prepara: un 
maglioncino scollato, una gonna nuova, un paio di scarpe con un po’ di tacco e 
infine uno spruzzo di profumo...

Laura ist in einer schwierigen Lage. In der Schule bekommt sie eine ungenü-
gende Note nach der anderen, die letzte war eine Vier* in Englisch! Seit einer 
Woche bekommt sie Nachhilfe, und nicht nur einmal, sondern sogar zweimal 
pro Woche! Der (neue) Lehrer ist aber ein echter Märchenprinz und Laura hat 
sich verknallt! Bald ist er da. Laura macht sich fertig: einen ausgeschnittenen 
Pulli, einen neuen Rock, ein Paar Schuhe mit etwas Absatz und schließlich 
einen Spritzer Parfüm ...

* Entspricht einem Ungenügend in Deutschland
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Ich möchte ...

■	 Verbinden Sie den richtigen Teilungsartikel mit dem passenden Nomen:

del pesce // etwas Fisch

delle patatine // ein paar Pommes frites

dello zucchero // ein bisschen Zucker

della salsa // ein bisschen Soße

del vino // etwas Wein

dei cetriolini // einige Essiggurken

dell’insalata // etwas Salat

del pollo // ein bisschen Hühnchen

dell’olio // etwas Öl

dell’acqua // etwas Wasser

dell’aranciata // ein bisschen Orangenlimonade

della maionese // etwas Mayonnaise
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Die Verwandten

■	 Von wem ist hier die Rede?

1)	Io e mio fratello siamo i figli di mamma e papà.

2)	La mamma di mia mamma è mia nonna e io sono sua nipote.

3)	La sorella di mia mamma è mia zia e io sono sua nipote.

4)	Il marito di mia figlia è mio genero.

1)	Mein Bruder und ich sind die Kinder von Mama und Papa.

2)	Die Mutter meiner Mutter ist meine Oma und ich bin ihre Enkelin.

3)	Die Schwester meiner Mutter ist meine Tante und ich bin ihre Nichte.

4)	Der Mann meiner Tochter ist mein Schwiegersohn.
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Was machst du, wenn du groß bist?

■	 Antworten Sie mit Verbformen im Futur:

1)	Io lavorerò sulle navi. // Ich werde auf Schiffen arbeiten.

2)	Lui farà l’ingegnere. // Er wird Ingenieur werden.

3)	Loro impareranno a fare la pizza. // Sie werden lernen, Pizza zu backen.

4)	Voi aprirete un negozio di scarpe. // Ihr werdet ein Schuhgeschäft eröffnen.

5)	Lui sarà ambasciatore. // Er wird Botschafter.

6)	Io piloterò l’aereo. // Ich werde Flugzeuge fliegen.

7)	Noi studieremo medicina. // Wir werden Medizin studieren.

8)	Lei scriverà libri. // Sie wird Bücher schreiben.
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So viele Sachen!

■	 Schreiben Sie die Pluralformen folgender Nomen:

il papà (Papa)	 →	 i papà

la stazione (Bahnhof)	 →	 le stazioni

il cinema (Kino)	 →	 i cinema

il poster (Poster)	 →	 i poster

la moto (Motorrad)	 →	 le moto

la virtù (Tugend)	 →	 le virtù

la bici (Fahrrad)	 →	 le bici

il tè (Tee)	 →	 i tè

lo sport (Sport)	 →	 gli sport

il jeans (Jeans)	 →	 i jeans
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Gegenteile

■	 Verbinden Sie die folgenden Wörter mit ihrem Gegenteil:

asciutto/a ↔ bagnato/a // trocken ↔ nass

risparmiare ↔ sperperare // sparen ↔ verschwenden

andare ↔ venire // gehen ↔ kommen

legare ↔ sciogliere // binden ↔ lösen

partire ↔ arrivare // abfahren ↔ ankommen

lucido/a ↔ opaco/a // glänzend ↔ matt

ridere ↔ piangere // lachen ↔ weinen

liscio/a ↔ ruvido/a // glatt ↔ rau

vecchio/a ↔ giovane // alt ↔ jung

accelerare ↔ rallentare // beschleunigen ↔ verlangsamen
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Verneinung

■	 Fügen Sie die richtige Form der Verneinung ein:

1)	Vieni al cinema domani? Non lo so, penso di no.

2)	Non ho più tempo di fare niente!

3)	Allora, ci vai sì o no?

4)	Vuoi la pasta? No grazie, non ho fame, mangio un’insalata.

5)	In casa non c’è nessuno.

6)	Sono ingrassata, non mi va più niente!

1)	Kommst du morgen ins Kino? Ich weiß nicht, ich glaube nicht.

2)	Ich habe keine Zeit mehr, etwas zu machen!

3)	Also, gehst du oder gehst du nicht?

4)	�Möchtest du Nudeln? Nein, danke, ich habe keinen Hunger,  
ich esse einen Salat.

5)	Zu Hause ist keiner.

6)	Ich habe zugenommen, mir passt nichts mehr!
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Da, da, da

■	 Die Übersetzung lautet:

  1)	 Sono a casa dalle 12:00 alle 14:00.

  2)	 Mike viene da New York.

  3)	 (Lei) lavora solo dal lunedì al mercoledì.

  4)	 Laura ha ricevuto una lettera dalla sua amica.

  5)	 Qui è noioso, non c’è niente da fare!

  6)	 Hai qualcosa da bere?

  7)	 Aspetto già da un’ora!

  8)	 Oggi Leo mangia dalla nonna.

  9)	 Da quando sei qui?

10)	 L’ho fatto tutto da solo!
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Achtung, falsche Freunde!

■	 �Kennen Sie die richtige Bedeutung der nachfolgenden italienischen 
Wörter? Auch mehrere richtige Antworten sind möglich: 

alto	 lametta

 groß	  Rasierklinge

 alt	  Lametta

 hoch	  Limette

a parte	 macchina

 apart	  Gerät

 abgesehen davon	  Maschine (Flugzeug)

 elegant	  Wagen

bilancia	 tesoro

 Balance	  Schatz

 Waage	  Tresor

 Bilanz	  Tenor
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Che oder cui?

■	 Die Übersetzung lautet:

  1)	 La nuova macchina che è fuori dalla porta è mia.

  2)	 Conosci la scuola che frequenta Laura?

  3)	 Leo e Laura sono gli amici con cui vado in vacanza.

  4)	 Questo è il pub in cui l’ho conosciuto.

  5)	 Lisa è una bambina con cui bisogna avere molta pazienza.

  6)	 Conosci la ragazza per cui Leo ha comprato i fiori?

  7)	 Ti do una lezione che non scorderai così facilmente!

  8)	 Il libro è del signore di cui ti ho parlato ieri.

  9)	 Dove sono i bambini con cui hai giocato?

10)	 Chi è il ragazzo a cui hai prestato la bicicletta?
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Wer ...

■	 �Verbinden Sie den ersten Teil der folgenden Redewendungen mit dem 
zweiten und finden Sie die deutsche Entsprechung: 

Chi ben comincia è a metà dell’opera. 
Gut begonnen ist halb gewonnen.

Chi si scusa s’accusa. 
Wer sich entschuldigt, beschuldigt sich selbst.

Chi non risica non rosica. 
Wer nichts wagt, der nichts gewinnt.

Chi di spada ferisce di spada perisce. 
Wer andern eine Grube gräbt, fällt selbst hinein.

Chi la dura la vince. 
Beharrlichkeit führt zum Ziel.

Chi semina vento raccoglie tempesta. 
Wer Wind sät, wird Sturm ernten.
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...mente

■	 Bilden Sie die Adverbien zu folgenden Adjektiven: 

  1)	 sincero	 →	 sinceramente // ehrlich

  2)	 perfetto	 →	 perfettamente // perfekt

  3)	 delicato	 →	 delicatamente // zärtlich

  4)	 tradizionale	 →	 tradizionalmente // traditionell

  5)	 breve	 →	 brevemente // kurz

  6)	 silenzioso	 →	 silenziosamente // ruhig

  7)	 rumoroso	 →	 rumorosamente // mit viel Lärm

  8)	 cordiale	 →	 cordialmente // herzlich

  9)	 strano	 →	 stranamente // komischerweise

10)	 esclusivo	 →	 esclusivamente // ausschließlich 


